
Встраиваемый электрический  духовой шкаф

MO72105X
MO72105GB

Предупреждение: перед использованием внимательно прочитайте это Руководство и сохраните 
его для дальнейшего использования. В тексте данного Руководства Вы найдете необходимую 
информацию по правильной эксплуатации и обслуживанию Вашего устройства. Компания Midea 
постоянно совершенствует свои изделия и поэтому оставляет за собой право вносить 
изменения, не влияющие на безопасность и функционирование устройства. Изображения в 
данном Руководстве носят схематический вид и могут отличаться от фактического вида 
изделия.

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
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БЛАГОДАРСТВЕННОЕ ПИСЬМО

Благодарим вас за покупку техники Midea! Пожалуйста, перед использованием 
внимательно прочитайте это Руководство и сохраните его для дальнейшего 
использования. В тексте данного Руководства вы найдете необходимую 
информацию по правильной эксплуатации и обслуживанию вашего устройства. 
Соблюдение указанных мер предосторожности поможет сэкономить ваше 
время и средства в ходе эксплуатации бытовой техники.
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Целевое применение

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ

Следующие правила безопасности предназначены для предотвращения 
непредвиденных рисков или ущерба в связи с небезопасной или неправильной 
эксплуатацией устройства. После покупки проверьте упаковку и внешний вид 
устройства, чтобы убедиться в отсутствии повреждений. Если вы обнаружите 
повреждения, свяжитесь с магазином или представителем производителя. 
Обратите внимание, что для вашей безопасности запрещается самостоятельно 
вносить в устройство изменения или модификации. Использование устройства не 
по назначению представляет собой угрозу безопасности пользователя и 
аннулирует гарантийные обязательства производителя.

Значение символов

Внимательно прочитайте данное руководство по эксплуатации, прежде чем 
использовать / эксплуатировать устройство и храните его непосредственно 
рядом с местом установки или устройством для дальнейшего обращения!

Опасность
Данный символ указывает на опасность для жизни и здоровья из-за 
легковоспламеняющегося газа.

Предупреждение об электрическом напряжении
Данный символ указывает на то, что существует опасность для жизни и 
здоровья людей из-за поражения электрическим током.

Предупреждение
Данный символ указывает на опасность со средним уровнем риска, который 
может привести к смерти или серьезной травме.

Осторожно
Данный символ указывает на опасность с низкой степенью риска, который 
может привести к травме легкой или средней степени тяжести.

Внимание

Данный символ указывает на важную информацию (например, материальный 
ущерб), не несущую рисков для здоровья.

Соблюдайте инструкции

Данный символ указывает на то, что действие должно быть совершено только 
квалифицированным специалистом в соответствии с техническими 
инструкциями.



• В схему электропроводки должны быть включены средства 
отключения в соответствии со спецификациями.

• Дети должны находиться под присмотром, чтобы они не 
играли с прибором.

• Данный прибор не предназначен для использования 
использоваться лицами (в том числе детьми) с ограниченными 
физическими, сенсорными или психическими возможностями 
или не имеющими необходимого опыта и знаний, если они не 
находятся под надзором или не получили инструкции по 
безопасному использованию прибора от лиц, отвечающих за 
их безопасность.

• Во время использования доступные части могут нагреваться. 
Маленьких детей не следует подпускать к прибору.

• В схему электропроводки должны быть включены средства 
отключения всех полюсов соответствии с правилами 
подключения электропроводки.

• Во избежание опасности, в случае повреждения шнура питания 
его должен заменить производитель, агент по сервисному 
обслуживанию или иное квалифицированное лицо.

• Запрещается использовать жесткие абразивные чистящие 
средства или металлические скребки для очистки стекла 
дверцы печи, потому что они могут поцарапать поверхность, 
в результате чего стекло может разрушиться.

• Допускается использовать только датчики температуры, 
рекомендованные для данной печи.

• Запрещается использовать пароочиститель для чистки 
прибора.

• Устройства не предназначены для использования с внешним 
таймером или отдельной системой дистанционного 
управления.

• Инструкции к печам с полками должны содержать 
информацию о правильной установке полок.
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Меры безопасности и рекомендации

1.

2.

3.

5.

4.

6.

Данное устройство предназначено исключительно для бытового 
использования.
Не разбирайте, не ремонтируйте и не модифицируйте данное устройство.

Данное устройство не может использоваться детьми до 8 лет, лицами 
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями и с недостаточным опытом или знаниями, кроме 
случаев, если они находятся под присмотром лица, отвечающего за 
их безопасность, или получили соответствующие инструкции, 
позволяющие им безопасно эксплуатировать электроприбор и 
дающие им представление об опасности, связанной с его 
эксплуатацией. Не разрешайте детям играть с устройством.
Настоящее устройство предназначено для использования в бытовых и 
аналогичных условиях, таких, как: 

• кухни для сотрудников в магазинах, офисах и другие
служебные помещения;

• фермерские хозяйства;
• гостиницы, мотели и другие типы жилья, связанные с

проживанием постояльцев;
• гостиницы с условиями проживания типа «кровать и завтрак».

7.

8.

Устройство должно быть установлено уполномоченным техническим
специалистом и введено в эксплуатацию. Производитель не несет
ответственности за ущерб, который может быть вызван неправильным 
размещением, а также установкой неквалифицированным персоналом, 
а также из-за несоблюдения техники безопасности и правил 
пользования устройством, указанных в настоящем Руководстве.
Отключайте питание устройства перед техническим обслуживанием 
или чисткой. 
Правильная работа устройства обусловлена своевременностью и 
регулярностью ухода и технического обслуживания.
Данное устройство не предусмотрено для управления с помощью 
внешнего таймера или отдельной системы дистанционного управления. 

ВНИМАНИЕ! Во время работы открытые части устройства могут 
нагреваться.
Во избежание ожогов не прикасайтесь к внутренним поверхностям и к 
нагревательным элементам устройства во время работы. Открывайте 
дверцу устройства с осторожностью. Из неё может выходить горячий 
пар. Не позволяйте детям подходить близко. 
При вынимании из рабочей камеры горячих принадлежностей или 
посуды используйте прихватки.

9.

10.

11.



• При первом включении печи она может издавать 
неприятный запах. Его издает связующее вещество, 
используемое для крепления изоляционных панелей 
внутри печи. После получения новой печи запустите ее 
в режиме стандартной готовки на температуре 250°C на 
90 минут для очистки масляных загрязнений внутри печи.

• При первом использовании возможно наличие небольшого 
количества дыма и запахов. Если они появятся, нужно просто 
подождать их исчезновения, прежде чем использовать печь 
для готовки.

• Используйте изделие в открытой среде.
• Изделие и его доступные части нагреваются во время 

использования. Не касайтесь нагревательных элементов. 
Детям младше 8 лет не разрешается находиться вблизи 
устройства, если они не находятся под надзором.

• При появлении трещин на поверхности выключите прибор, 
чтобы устранить опасность удара током.

• Прибор может использоваться детьми от 8 лет и лицами с 
ограниченными физическими, сенсорными или психическими 
возможностями или не имеющими необходимого опыта и 
знаний, если они находятся под надзором или получили 
инструкции по безопасному использованию прибора и 
понимают сопутствующие опасности. Дети не должны играть 
с прибором. Чистка и обслуживание пылесоса не должны 
производиться детьми без присмотра.

• Во время использования прибор нагревается. Не касайтесь 
нагревательных элементов внутри печи.

• Не разрешайте детям приближаться к работающей печи, 
особенно при включенном гриле.

• Чтобы избежать опасности поражения током, перед 
заменой лампы необходимо убедиться, что устройство 
выключено.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Не храните в духовом шкафу легковоспламеняющиеся предметы.
Запрещается готовить блюда, в которых используются напитки с 
высоким содержанием спирта. Пары спирта в рабочей камере могут 
вспыхнуть. Добавляйте в блюда только небольшое количество 
напитков с высоким содержанием спирта и открывайте дверцу с 
осторожностью.
При использовании пергаментной бумаги закрепляйте её в посуде 
перед установкой посуды в духовой шкаф на режим 
предварительного разогрева. Из-за струи воздуха, проникающей в 
прибор при открывании дверцы, пергаментная бумага может 
подняться, коснуться нагревательного элемента и вспыхнуть. Чтобы 
избежать этого, ставьте на бумагу кастрюлю или форму для 
выпекания. Используйте пергаментную бумагу нужного размера. Она 
не должна выступать за края посуды.
Запрещается наливать воду в горячую рабочую камеру. Это может 
привести к образованию горячего пара.
Для гигиены и из соображений безопасности устройство необходимо 
содержать в чистоте. Жировой налет и остатки пищи в камере 
устройства могут привести к пожару.
Если внутри устройства образовался дым, не открывайте дверцу. 
Отключите устройство от сети и дайте ему остыть.
Не накрывайте дно рабочей камеры фольгой любого вида или 
пергаментной бумагой. Не ставьте посуду на дно рабочей камеры, 
если установлена температура выше 50°C. Это приведёт к излишней 
аккумуляции тепла. Время выпекания или жарки будет нарушено, что 
приведёт к повреждению эмали.

Панели кухонного гарнитура рядом с духовым шкафом должны быть 
изготовлены из термостойкого материала. Убедитесь, что клей, 
которым склеены фанерные панели, может выдерживать температуру 
120°С. Пластиковые панели или клей фанерных панелей могут не 
выдержать высокой температуры и начать плавиться и 
деформироваться. После того, как шкаф будет установлен, 
необходимо изолировать электрические части шкафа.
Рекомендуется снять заднюю панель установочного шкафа для 
обеспечения нормальной циркуляции воздуха округ духового шкафа. 
Зазор с задней стороны устройства должен быть не менее 45 мм.

Меры электробезопасности

Убедитесь в соответствии параметров электросети характеристикам 
устройства. 
Не прикасайтесь к устройству влажными частями тела, это может 
привести к удару электрическим током.
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23.

24.

Не повреждайте шнур питания или вилку. Не используйте устройство, 
если шнур питания или вилка повреждены. Во избежание опасных 
ситуаций поврежденный шнур питания устройства подлежит замене 
производителем, его представителем по сервисному техническому 
обслуживанию или иным специалистом соответствующей 
квалификации.
Не допускайте защемления соединительных проводов электроприборов 
горячей дверцей устройства. Изоляция кабеля может расплавиться.
Не используйте удлинители или незаземленные адаптеры.
Запрещается устанавливать устройство без заземления.
Устанавливайте устройство так, чтобы доступ к выключателю был 
свободным.
При неквалифицированном ремонте устройство может стать 
источником опасности.
Ремонт и техническое обслуживание устройства должны производиться 
только квалифицированным специалистом.
Если устройство неисправно  , отключите его от сети. Вызовите 
специалиста сервисной службы.

25.
26.

27.

28.

29.

30.

Прежде чем начинать чистить устройство, убедитесь, что оно выключено 
и отключено от сети, дайте ему остыть.
Не используйте агрессивные моющие средства для чистки. Очищайте 
устройство исключительно при помощи неагрессивных моющих средств.
Не используйте для очистки стекла дверцы духового шкафа жесткие 
абразивные чистящие средства или острые металлические скребки, так 
как они могут поцарапать поверхность, что может привести к 
повреждению стекла. Запрещается использовать пароочиститель для 
чистки устройства.
Все крепления должны быть привинчены на местах так, чтобы их 
невозможно было вытащить без специальных инструментов.
Не храните продукты в закрытой рабочей камере в течение длительного 
времени. Это может привезти к возникновению неприятных запахов, 
плесени и коррозии.
Не оставляйте устройство остывать с открытой дверцей. Даже если 
дверца устройства будет просто приоткрыта, со временем это может 
привести к повреждению фасадов соседней мебели от горячего воздуха.
Следите за чистотой уплотнителя дверцы. При сильном загрязнении 
уплотнителя дверца перестаёт нормально закрываться. Это может 
привести к повреждению соседних мебельных фасадов.
Не садитесь и не становитесь на открытую дверцу духового шкафа. Не 
ставьте посуду и принадлежности на дверцу духового шкафа.
Не передвигайте устройство за ручку дверцы. Ручка дверцы не 
рассчитана на вес устройства и может сломаться. Используйте 
встроенные в корпус ручки.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

Прочие указания по безопасности



ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
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МОДЕЛЬ MO72105X
MO72105GB

Номинальное напряжение

Номинальная частота

2.707



Духовой шкаф

При извлечении продуктов надевайте теплоизолирующие перчатки во 
избежание ожогов!  В момент открытия дверцы печи обратите внимание на пар.
Открывайте дверцу под небольшим углом, чтобы избежать попадания пара на 
лицо.

Панель управления
Вентиляционные 
отверстия 

Стеклянная дверца

Ручка

Mонтажное крепежное 
отверстие

Аксессуары

Решетка для гриля 
Готовьте продукты на гриле или 

ставьте жаропрочные ёмкости для 
приготовления пищи

Противень для гриля 
Готовьте большие порции еды или 

используйте для сбора лишнего 
сока и жира

Решетка для гриля 
Готовьте продукты на гриле или 

ставьте жаропрочные ёмкости для 
приготовления пищи

ОБЗОР УСТРОЙСТВА

Mонтажное крепежное 
отверстие
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Использование аксессуаров (только для некоторых моделей)

Для нормальной работы печи решетку для гриля и противень для гриля следует 
устанавливать только между первым и пятым уровнями. При использовании вместе, 
поместите противень для гриля под решетку для гриля.

5
4
3
2
1

 О БРАТИТЕ ВНИМАНИЕ

Ставя посуду на дно камеры, НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ режимы с работой нижнего 
нагревательного элемента, чтобы предотвратить скопление тепла внизу.
(только для определенных моделей)
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Панель управления

K1: Для выбора режима духового шкафа.
K2: Для установки температуры.
Кнопки установки времени: для настройки времени и таймера приготовления.

Режим Описание режима

Освещение камеры

Размораживание

Циркуляция воздуха при комнатной температуре 
позволяет быстрее разморозить замороженные продукты 
(без использования тепла). 

Двойной гриль с 
вентилятором

Гриль и верхний нагревательный элемент работают с 
вентилятором. 

Двойной гриль
Работают гриль и верхний нагревательный элемент. 

Гриль

Внутренний нагревательный элемент гриля включается 
и выключается для поддержания температуры. Можно 
использовать для приготовления небольшого 
количества продуктов на гриле. 

Традиционный+ 
Вентилятор

Комбинация вентилятора, верхнего и нижнего 
нагревательных элементов обеспечивает более 
равномерное приготовление, в первую очередь, режим 
подходит для приготовления мяса. 

Традиционный

Верхний и нижний нагревательные элементы работают 
вместе, создаётся более равномерный жар по всему 
объёму. 

Нижний нагрев

Нагрев обеспечивается нагревательным элементом в 
нижней части печи. В основном используется для 
поддержания тепла и медленного приготовления.

Конвекция

В режиме конвекции вентилятор включается автоматически, 
чтобы обеспечить равномерный нагрев при запекании 
однослойных или многослойных продуктов. Это особенно 
подходит для запекания продуктов, требующих 
равномерного подрумянивания.

Позволяет пользователю наблюдать за ходом 
приготовления, не открывая дверцу. Освещение в камере 
работает во время любого режима приготовления.
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УСТАНОВКА УСТРОЙСТВА

Если есть какие-либо расхождения между иллюстрацией и конкретным изделием, 
учитывайте особенности конкретного изделия.

Схема установки ("Вертикальный шкаф")  

595

595
20

555

10

583

5

Встроенное 
устройство

600

560+8

590

5

20

20

Мин. 590 Вентиляцион-
ные отверстия

Мин. 50

Минимальная площадь нижнего 
вентиляционного отверстия: 250 мм2

Мин. 
* 

Оставьте зазор 5 мм сверху и снизу 
от дверной панели.
Оставьте зазор 20 мм слева и справа 
от дверной панели.
Оставьте запас 20 мм на толщину 
дверной панели.
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1. Толщина стенок шкафа: 20 мм.
2. Если розетка установлена на задней стороне устройства, глубина проема

шкафа должна быть увеличена с минимальных 590 мм до 620 мм.
3. Размеры на рисунках указаны в мм.

Схема установки ("Горизонтальный шкаф") 

595

595
20

555

600

2600+

560+8

5

20

20

Вентиляцион-
ные отверстия

Мин. 590

Минимальная площадь нижнего 
вентиляционного отверстия: 250 мм2

Оставьте зазор 5 мм сверху и снизу от 
дверной панели.
Оставьте зазор 20 мм слева и справа от 
дверной панели.
Оставьте запас 20 мм на толщину дверной 
панели.

5

583

5

Без варочной панели

   
*
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5

A

5

583

Варочная панель

С варочной панелью

Если устройство устанавливается под 
варочной панелью, минимальная толщина 
столешницы A указана ниже: 

Тип варочной 
панели столешница A

Индукционная 
варочная панель 37 мм

Индукционная 
варочная панель 
(полноразмерная)

47 мм

Газовая варочная 
панель 30 мм

Электрическая 
варочная панель

27 мм

1. Толщина стенок шкафа: 20 мм.
2. Если розетка установлена на задней стороне устройства, глубина проема

шкафа должна быть увеличена с минимальных 590 мм до 620 мм.
3. Размеры на рисунках указаны в мм.

Важные инструкции по установке 

Обязательно

1. Безопасная работа данного устройства может быть гарантирована только в том
случае, если оно было установлено на профессиональном уровне в соответствии
с данной инструкцией по установке. Установщик несет ответственность за
любой ущерб, возникший в результате неправильной установки.

2. Весь процесс установки требует участия двух профессиональных монтажников.
Во время установки надевайте сухие защитные перчатки, чтобы избежать
царапин или поражения электрическим током.

3. Установленные блоки должны быть выдерживать температуру до 90°C, а
прилегающие к блокам поверхности — до 70°C.

4. Используйте розетку с номинальным током 16 А.

1. Не устанавливайте устройство за декоративной дверью или за дверью
кухонного гарнитура, так как это может привести к перегреву оборудования.

2. После распаковки проверьте устройство на наличие повреждений. Не
подключайте устройство, если оно было повреждено при транспортировке.

3. Не закрывайте вентиляционные отверстия устройства и зазоры между шкафом
и устройством.

4. Будьте предельно осторожны при перемещении или установке устройства, так
как оно очень тяжелое. Не поднимайте устройство за ручку дверцы.

5. Если шнур питания или вилка повреждены, немедленно прекратите
использование устройства во избежание возгорания, поражения электрическим
током или других травм.
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Примечание

1. Будьте очень осторожны при перемещении или установке устройства, чтобы 
не повредить оборудование или элементы кухни.

2. Перед запуском устройства удалите все упаковочные материалы и 
принадлежности из камеры.

3. Розетка должна быть доступна для пользователя (например, рядом со 
шкафом) для легкого отключения питания.

4. После завершения установки убедитесь, что вилка питания вставлена в 
розетку надлежащим образом.

5. Требования к полной глубине установочного шкафа см. в разделе "Схема 
установки". Зазор между нижней панелью шкафа и задней панелью (или 
стеной) должен быть не менее 50 мм.

Этапы установки 

1. Подготовьте шкаф в соответствии со схемой установки.
2. Перед установкой убедитесь в наличии соответствующей розетки с 

заземлением, а также проверьте, соответствуют ли размеры шкафа 
требованиям установки.

3. Разместите устройство в установочном шкафу и подключите электропитание.
4. Чтобы найти монтажные отверстия, откройте дверцу устройства и посмотрите 

на боковую панель устройства (положение показано выше).
5. Прикрепите устройство к шкафу, используя две резиновые заглушки A и 

винты B, входящие в комплект поставки устройства.

Монтажное 
крепежное 
отверстие
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РУКОВОДСТВО ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

Перед первым использованием

1. Эксплуатация духового шкафа должна осуществляться только после ее 
правильной установки.

2. Во избежание повреждений удалите все транспортировочные защитные 
материалы и убедитесь, что устройство освобождено от остатков упаковочных 
материалов и принадлежностей (таких как пенопласт, картон, противень для 
гриля, решетка для гриля и т. д.).

3. Очистите камеру устройства и принадлежности мыльным раствором и мягкой 
тканью.

4. Откройте кухонные окна и заслонку вытяжки для поддержания высокой 
вентиляции.

5. Не впускайте детей и домашних животных на кухню и закрывайте двери в 
соседние помещения.

6. После подключения питания выберите режим работы, а затем установите время и 
температуру, указанные в таблице ниже, чтобы удалить запахи в рабочей камере.

7. После первого использования откройте дверцу под небольшим углом и 
дождитесь полного охлаждения.

Режим Температура Время

Традиционный 250°C 0,5–1 час

Установка текущего времени 

При первом подключении печи к электросети необходимо установить часы.
После подключения к сети электропитания используйте кнопки "    " и "   ", чтобы 
установить текущее время, которое будет автоматически подтверждено через 7 
сек. Часы начнут работать, а устройство перейдет в режим ожидания.

 ПРИМЕЧАНИЕ

• Часы работают в 24-часовом формате.
• Чтобы быстро установить время, нажмите и удерживайте кнопку "     " 

или "    ". 

Начало работы

1. Вращайте переключатель K1 для выбора режима работы.
2. Вращайте регулятор K2 для установки температуры.
3. Настройте специальные функции при необходимости.
4. По окончании приготовления поверните все ручки в положение "     ".
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K1 K2Кнопки установки времени

Настройка режима

В режиме ожидания нажимайте кнопку "      ", чтобы поочередно выбрать 
следующие режимы: Текущее время*     кухонный таймер     таймер 
продолжительности      таймер окончания  настройка часов     настройка 
звукового сигнала     текущее время* (*: по умолчанию).

Работа без таймера (ручной режим)

1. В режиме ожидания нажмите кнопку "   " и удерживайте ее 3 сек., чтобы 
перейти в ручной режим. При этом на экране должны появиться символы «Man».

2. В ручном режиме нажмите кнопку "      " и удерживайте ее 3 сек., чтобы 
вернуться в режим ожидания.

3. ПРИМЕЧАНИЕ
•

•

Находясь в ручном режиме, вы можете настроить таймер на длительность и
окончание приготовления, отложенный старт, а также часы и функцию
блокировки от детей. После установки времени приготовления пищи,
окончания приготовления и времени отложенного старта запустите устройство
с заданными параметрами.
Когда дверца открыта, нажмите кнопку "       " и удерживайте ее 3 сек., чтобы
установить ручной режим. После этого появится сообщение Door (Дверца), а
устройство вернется в режим ожидания после закрытия дверцы.

• В ручном режиме откройте дверцу, чтобы остановить приготовление пищи. На
экране дисплея появится сообщение Door (Дверца). Затем вы можете вернуться
в состояние приготовления пищи, закрыв дверцу.

• Когда на дисплее отображается сообщение Door (Дверца), кнопки панели не
работают.

Кухонный таймер

1. В режиме ожидания нажмите кнопку "      ", чтобы выбрать режим таймера.
После этого начнет мигать значок "     ", а на дисплее отобразятся символы «0.00».

2. Чтобы установить время таймера, используйте кнопки "    " и "    ".
3. По завершению настройки подождите 7 сек., после чего начнется обратный

отсчет.

ПРИМЕЧАНИЕ

• После окончания обратного отсчета вы услышите звуковой сигнал. Чтобы
вернуться в режим часов, просто нажмите любую кнопку.
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•

•

Если в течение 7 мин. после обратного отсчета не будет никаких операций,
устройство больше не будет подавать звуковые сигналы.
Чтобы изменить время таймера, используйте кнопки "    " или "    ", когда
интерфейс таймера включен. Чтобы перейти непосредственно к настройке
времени приготовления пищи, нажмите кнопку "     ", когда интерфейс таймера
включен.

• Во время работы кухонного таймера можно запускать ручной режим, режим
времени приготовления пищи и функцию отложенного  старта.

Таймер продолжительности работы (Dur)

Если в режиме dur установлено время 1 час, приготовление заканчивается через 1 час.

1. В режиме ожидания нажмите кнопку "      ", чтобы выбрать режим настройки
продолжительности приготовления пищи. После этого начнет мигать значок 
"       ", а на дисплее отобразятся символы «0.00».

2. Установите длительность работы при помощи кнопок "     " и "     ".  На дисплее
появятся символы Auto и значок "      ".

3. Если в течение 7 сек. после завершения настройки не будут выполнены никакие
действия, прибор вернется в режим отображения текущего времени. Символы
"h:min", "Auto" и значок "       " отображаются всегда.

ПРИМЕЧАНИЕ
• После обратного отсчета нажмите любую кнопку, чтобы отменить звуковой

сигнал, а затем нажмите кнопку "      ", чтобы вернуться в режим отображения 
текущего времени. После этого появятся символы «h:min». 

• Символы «Auto» и значок "      " указывают на то, что духовой шкаф работает.
• Во время приготовления пищи вы можете нажать кнопку "      ", чтобы 

просмотреть и/или изменить продолжительность приготовления.
• Когда дверца открыта и установлено время приготовления пищи, отображается

сообщение Door (Дверца). Значок "      " исчезнет через 7 сек., а после закрытия
дверцы устройство возвращается в режим ожидания.

• Чтобы остановить приготовление пищи до истечения заданного времени
приготовления, откройте дверцу. После этого появится сообщение Door
(Дверца). После закрытия дверцы духовой шкаф снова вернется в режим
приготовления.

Таймер окончания приготовления

Если текущее время 12:00, а время окончания установлено на 13: 00, приготовление 
закончится в 13: 00.

1. В режиме ожидания нажмите кнопку "      ", чтобы выбрать режим настройки 

времени окончания. После этого начнет мигать значок "     ", а на дисплее 
отобразится текущее время.

2. Чтобы установить время окончания приготовления пищи, используйте кнопки "    " 
и "    ". При этом появятся символы Auto и значок "     ".

3. Если в течение 7 сек. после завершения настройки не будут выполнены никакие
действия, прибор вернется в состояние часов. Значок "     " исчезнет, а символы
h:min, Auto и "      " будут отображаться всегда.
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 ПРИМЕЧАНИЕ
• После обратного отсчета нажмите любую кнопку, чтобы отменить звуковой

сигнал, а затем нажмите кнопку "      ", чтобы вернуться в режим часов. После 
этого появятся символы «h:min». 

• Символы "Auto" и значок "     " указывают на то, что духовой шкаф работает.
• Во время приготовления пищи вы можете нажать кнопку "      ", чтобы 

просмотреть и/или изменить время приготовления.
• Когда дверца открыта и установлено время приготовления пищи, отображается

сообщение Door (Дверца). Значок "      " исчезнет через 7 сек., а после закрытия
дверцы устройство возвращается в режим ожидания.

• Чтобы остановить приготовление пищи до истечения заданного времени
окончания, откройте дверцу. После этого появится сообщение Door (Дверца).
После закрытия дверцы духовой шкаф снова вернется в режим приготовления.

Функция отложенного старта

1. В режиме ожидания нажимайте кнопку "       ", чтобы выбрать режим "      ".
2. Установите время приготовления при помощи кнопок "    " и "     ". 

3. Нажимайте кнопку"      ", чтобы выбрать режим "       ".
4. Установите время окончания, при помощи кнопок  "     " и "     ".

ПРИМЕЧАНИЕ

• Если сначала установлена продолжительность приготовления пищи, а затем —
время окончания, время окончания может быть только увеличено, но не
уменьшено. Если сначала установлено время окончания приготовления пищи, а
затем — продолжительность работы, продолжительность работы может быть
только уменьшена, но не увеличена.

• После приготовления пищи нажмите любую кнопку, чтобы отменить звуковой
сигнал, а затем нажмите кнопку "      ", чтобы вернуться в режим отображения 
текущего времени.

• Перед началом работы вы можете нажать кнопку "      ", чтобы просмотреть и/
или изменить продолжительность приготовления и время окончания 
приготовления.

• Перед началом работы откройте дверцу, когда не отображается сообщение
Door (Дверца). После начала приготовления пищи откройте дверцу. После этого
появится сообщение Door (Дверца), а приготовление будет приостановлено.
Если дверца останется открытой, приготовление пищи закончится сразу после
истечения заданного времени окончания.

• Если после начала приготовления пищи время приготовления было изменено,
функция предварительного нагрева отменяется, а печь работает в соответствии
с измененным временем. Изменение времени окончания снова активирует
функцию отложенного старта.

• Время начала работы духового шкафа равно времени окончания приготовления
минус ее продолжительность.

Функция защитной блокировки

Чтобы активировать/деактивировать режим блокировки от детей, нажмите кнопку 
"    " и удерживайте ее 5 сек.

Позволяет начать и закончить приготовление в указанное время.
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ОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД

Ради обеспечения надежности и приятного внешнего вида устройство следует 
держать в чистоте. Современная конструкция устройства позволяет свести 
обслуживание к минимуму. Детали устройства, соприкасающиеся с пищевыми 
продуктами, следует регулярно очищать.
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• Перед выполнением технического обслуживания и очистки питание следует   
  отключить.

• Установите все элементы управления в положение OFF (ВЫКЛ).
• Подождите, пока внутренняя поверхность камеры не остынет до теплого  
  состояния — в теплом состоянии очистку производить проще.

• Используйте для очистки поверхности устройства влажную ткань, мягкую щетку 
  или губку с мелкими ячейками, а затем протрите насухо. В случае сильного 
  загрязнения используйте горячую воду с чистящим средством без абразивных 
  свойств.

• Не используйте чистящие средства с абразивными свойствами или металлические 
  скребки для очистки стекла дверцы духового шкафа. Они могут поцарапать 
  поверхность или повредить стекло.

• Никогда не оставляйте вещества с кислотными свойствами (лимонный сок, уксусу) 
  на деталях из нержавеющей стали.

• Не используйте устройства мойки под давлением для чистки устройства.
  Противень и решетку для запекания можно мыть с помощью мягкого моющего
  средства.

Используйте только галогеновые лампы мощностью 25 Вт / 230 В, Т300°C. 

Процесс замены лампы:

1. Выключите и отсоедините электропитание духового шкафа. Убедитесь,
что внутренние детали остыли, прежде чем прикасаться к ним.

2. Снимите крышку лампы, повернув её против часовой стрелки (обратите 
внимание, что она может быть сильно затянута), замените лампу на новую того 
же типа.

3. Завинтите стеклянный плафон лампы на место.

ПРИМЕЧАНИЕ

Замена лампы



УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Ниже в таблице приведен перечень простейших неисправностей, которые Вы 
можете устранить самостоятельно.
Если неисправность устранить не удастся, обратитесь в сервисную службу.

Проблема Возможная причина Решение

Устройство не 
включается

• Электропитание не
подключено. • Включите устройство в сеть

• Нет напряжения в сети
• Убедитесь в наличии

напряжения или включите
выключатель сети

• Дверца не закрыта • Закройте дверцу устройства

Нет освещения • Лампа неисправна
• Замените лампу или обра-

титесь в сервисную службу

Наблюдается 
дым или резкий 
запах

• Первое
включение • Это нормальное явление

Пища не 
приготовлена 
надлежащим 
образом

• Слишком низкая
температура

• Используйте более
высокую температуру

• Порции еды
слишком большие

• Готовьте продукты меньшими
порциями или увеличьте
время приготовления

Пища 
подгорает или 
прогревается 
неравномерно

• Установлена слишком
высокая температура
или слишком длительное
время нагрева

• Отрегулируйте температуру
или время приготовления

• Пища находится слишком
близко к нагревательным
элементам

• Измените уровни
размещения аксессуаров

Вентилятор не 
прекращает 
работу после 
выключения 
нагрева

• Вентилятор специально
продолжает работу
еще некоторое время
для рассеивания тепла

• Это нормальное явление
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ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ, АВТОРСКИЕ 
ПРАВА И ПРАВОВЫЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Логотип              , торговые марки, дизайн, фирменный стиль и все их версии 
являются ценными активами Midea Group и/или ее дочерних компаний («Midea»), 
в отношении которых Midea владеет товарными знаками, авторскими правами и 
другими правами на интеллектуальную собственность, а также всей деловой 
репутацией, полученной в результате использования любой части товарного 
знака Midea. Использование товарного знака Midea в коммерческих целях без 
предварительного письменного согласия Midea может представлять собой 
нарушение прав на товарный знак или недобросовестную конкуренцию в 
нарушение законодательства соответствующих стран.

Это руководство создано компанией Midea, и Midea сохраняет за собой все 
авторские права. Никакое юридическое или физическое лицо не может 
использовать, дублировать, изменять, распространять полностью или частично 
это руководство, объединять или продавать его с другими продуктами без 
предварительного письменного согласия Midea.

Все описанные в данном руководстве параметры и функции прибора были 
актуальны на момент печати данного руководства. Тем не менее, в связи с 
постоянными улучшениями функционала и дизайна, фактический продукт может 
иметь отличия от описанных в руководстве.
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УТИЛИЗАЦИЯ И ПЕРЕРАБОТКА

Важные инструкции по защите окружающей среды 

Соответствие директиве RoHS 

Информация об упаковке 

Приобретенный вами продукт соответствует директиве ЕС RoHS (2011/65/EU). 
Он не содержит вредных и запрещенных материалов, указанных в Директиве.

Упаковочные материалы продукта изготовлены из 
материалов, пригодных для вторичной переработки, в 
соответствии с нашими национальными экологическими 
нормами. Не выбрасывайте упаковочные материалы 
вместе с бытовыми или другими отходами. Отнесите их в 
пункты сбора упаковочного материала, назначенные 
местными властями.

Соблюдение директивы WEEE и утилизация отходов:
Данный продукт соответствует директиве ЕС WEEE (2012/19/EU). На данный 
прибор нанесен классификационный знак для отработанного электрического и 
электронного оборудования (WEEE). Данный символ указывает на то, что данный 
прибор не должен утилизироваться вместе с другими 

бытовыми отходами по истечении срока его службы. 
Использованное устройство должно быть возвращено в 
официальный пункт сбора для утилизации электрических и 
электронных устройств. Чтобы найти такие системы сбора, 
пожалуйста, свяжитесь с местными властями или розничным 
продавцом, где был приобретен продукт. Каждое домашнее 
хозяйство играет важную роль в восстановлении и вторичной 
переработке старых электроприборов. Надлежащая 
утилизация использованного прибора помогает предотвратить 
потенциальные негативные последствия для окружающей 
среды и здоровья человека.



УВЕДОМЛЕНИЕ О ЗАЩИТЕ 
ДАННЫХ

Для предоставления согласованных с клиентом услуг мы соглашаемся без 
ограничений соблюдать все положения применимого законодательства о защите 
данных, в соответствии с согласованными странами, в пределах которых будут 
предоставляться услуги клиенту, а также, где применимо, в соответствии с 
Общим регламентом ЕС по защите данных (GDPR).

Как правило, наша обработка данных предназначена для выполнения наших 
обязательств по контракту с вами и по соображениям безопасности продукта, 
для защиты ваших прав в связи с вопросами гарантии и регистрации продукта. В 
некоторых случаях, но только при условии обеспечения надлежащей защиты 
данных, персональные данные могут передаваться получателям, находящимся за 
пределами Европейской экономической зоны.

Дополнительная информация предоставляется по запросу. Вы можете связаться 
с нашим специалистом по защите данных по адресу MideaDPO@midea.com. 
Чтобы воспользоваться своими правами, такими как право возражать против 
обработки ваших персональных данных в целях прямого маркетинга, пожалуйста, 
свяжитесь с нами по адресу MideaDPO@midea.com. Чтобы найти дополнительную 
информацию, пожалуйста, следуйте информации по QR-коду.
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ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Сведения о 
соответствии 
стандартам: 

Изготовитель: 

Данный продукт сертифицирован на соответствие техническим 
регламентам:
ТР ТС 004/2011 "О безопасности низковольтного оборудования" 
ТР ТС 020/2011 "Электромагнитная совместимость технических 
средств" 

ТР ТС 037/2016 "Об ограничении применения опасных веществ в 
изделиях электротехники и радиоэлектроники"

• Срок службы прибора составляет 10  лет со дня продажи через розничную
торговую сеть.
В течение этого времени изготовитель обеспечивает потребителю
возможность использования товара по назначению, а также выпуск и
поставку запасных частей в торговые и ремонтные предприятия. В случае
отсутствия штампа магазина срок службы исчисляется со дня изготовления.

• Условия хранения – по группе 1(Л) по ГОСТ 15150. Приборы должны храниться
в упакованном виде в сухих, проветриваемых помещениях при температуре
воздуха от 5 °С до 40 °С и относительной влажности воздуха до 80 % (для 25
°С).

• Гарантийные обязательства на прибор изложены в гарантийном талоне.
Ремонт у лиц, не имеющих специального разрешения, запрещен!

• Все технические усовершенствования будут учтены в новой версии
руководства по эксплуатации, которое Вы сможете найти на нашем сайте
midea.com. Внешний вид изделия и цвет могут быть изменены
производителем без предварительного уведомления.

Гуандун Мидеа Китчен Апплиансес Мэнуфекчуринг Ко., Лтд. 
Адрес: №6, Йонгань Роад, Бейцзяо, Шунде, Фошань, пров. 
Гуандун, Китай

Сделано в Китае
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КІРІКТІРІЛЕТІН ЭЛЕКТРЛІК ТҰМШАПЕШ

ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛЫҚ

Ескерту: қолданар алдында осы Нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және оны кейінірек пайдалану 
үшін сақтаңыз. Осы Нұсқаулықтың мәтінінде сіз құрылғының дұрыс жұмыс істеуі және қызмет көрсетуі 
туралы қажетті ақпаратты таба аласыз. Midea өз өнімдерін үнемі жетілдіріп отырады, сондықтан 
құрылғының қауіпсіздігі мен жұмысына әсер етпейтін өзгерістер енгізу құқығын өзіне қалдырады. Бұл 
Нұсқаулықтағы суреттер схемалық болып табылады және өнімнің нақты түрінен өзгеше болуы мүмкін.
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АЛҒЫС ХАТ
Midea техникасын сатып алғаныңыз үшін рахмет! Қолданар алдында осы 
Нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және оны кейінірек пайдалану үшін 
сақтаңыз. Осы Нұсқаулықтың мәтінінде сіз құрылғының дұрыс жұмыс істеуі 
және қызмет көрсетуі туралы қажетті ақпаратты таба аласыз. 
Осы сақтық шараларын сақтау тұрмыстық техниканы пайдалану кезінде 
сіздің уақытыңыз бен қаражатыңызды үнемдеуге көмектеседі.
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АЛҒЫС ХАТ...........................................................................................................KZ-01
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ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ ЖӨНІНДЕГІ 
НҰСҚАУЛЫҚ

Төмендегі қауіпсіздік техникасы жөніндегі нұсқаулық құрылғының дұрыс жұмыс 
істемеуі нәтижесінде күтпеген жарақаттануды немесе зақымдануды болдырмауға 
арналған. Қауіпсіз жұмыс істеу үшін жеткізілгеннен кейін қаптаманы және 
құрылғыны тексеріп, көрінетін зақым жоқ екеніне көз жеткізіңіз. Егер сіз қандай 
да бір зақым тапсаңыз, сатушыға немесе дилерге хабарласыңыз. Қауіпсіздік 
мақсатында құрылғының дизайнын өзгертуге жол берілмейтінін ескеріңіз. 
Мақсаттан тыс пайдалану жарақатқа және/немесе кепілдіктің күшін жоюға әкелуі 
мүмкін.

Белгілердің анықтамасы

Құрылғыны қолданар алдында осы нұсқауларды мұқият оқып шығыңыз және 
оны кейінірек пайдалану үшін құрылғыға жақын жерде сақтаңыз. 

Қауіп!
Бұл белгі оңай жанғыш газдың әсерінен адамдардың өмірі мен 
денсаулығына қауіп төндіретінін көрсетеді.

Электр кернеуі туралы ескерту!
Бұл белгі кернеудің салдарынан адам өмірі мен денсаулығына 
қауіп төніп тұрғанын білдіреді.

Ескертпе!
Бұл белгі, егер оны болдырмау мүмкін болмаса, өлімге немесе 
ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін ықтимал қауіпті жағдайды 
көрсетеді.

Абай болыңыз!
Бұл белгі жеңіл жарақаттарға немесе мүлік пен қоршаған ортаға 
зиян келтіруі мүмкін ықтимал қауіпті жағдайды көрсетеді.

Назар аударыңыз
Бұл белгі маңызды ақпаратты (мысалы, мүліктің зақымда-
луын) көрсетеді, бірақ адам өміріне қауіп төндірмейді.

Қызмет көрсету маманының қызметі
Бұл белгі техникалық қызмет көрсету маманы құрылғыны тек 
пайдалану нұсқауларына сәйкес басқаруы және қызмет көрсетуі 
керек екенін көрсетеді.

Мақсатты қолдану
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1.	 Бұл құрылғы тек тұрмыстық пайдалануға арналған. 

2.	 Бұл құрылғыны бөлшектемеңіз, жөндемеңіз немесе өзгертпеңіз. 

3.	 Бұл құрылғыны 8 жасқа дейінгі балалар, физикалық, сезімдік немесе ақыл-ой 
қабілеттері шектеулі және тәжірибесі немесе білімі жеткіліксіз адамдар, егер 
олардың қауіпсіздігіне жауапты адамның бақылауында болса немесе электр 
құралын қауіпсіз пайдалануға мүмкіндік беретін және оларға байланысты 
қауіп туралы түсінік беретін тиісті нұсқаулар алса, пайдалана алады. Балаларға 
құрылғымен ойнауға рұқсат бермеңіз

4.	 Бұл құрылғы тұрмыстық және ұқсас жағдайларда пайдалануға арналған, 
мысалы:

	y дүкендердегі, кеңселердегі және басқа да қызметтік бөлмелердегі 
қызметкерлерге арналған асүйлер;

	y шаруа қожалықтары; 

	y қонақ үйлер, мотельдер және қонақтардың тұруына байланысты басқа да 
тұрғын үй түрлері; 

	y «төсек және таңғы ас» сияқты тұру жағдайлары бар қонақ үйлер.

5.	 Құрылғыны уәкілетті техникалық маман орнатып, пайдалануға беруі 
керек. Өндіруші біліктілігі жоқ персоналдың дұрыс орналастырмауынан, 
орнатпауынан, сондай-ақ осы Нұсқаулықта көрсетілген қауіпсіздік техникасы 
мен құрылғыны пайдалану ережелерін сақтамауынан туындауы мүмкін залал 
үшін жауап бермейді. 

6.	 Техникалық қызмет көрсету немесе тазалау алдында құрылғының қуатын 
өшіріңіз. 

7.	 Құрылғының дұрыс жұмыс істеуі күтім мен техникалық қызмет көрсетудің 
уақытылығы мен жүйелілігіне байланысты. 

8.	 Бұл құрылғы сыртқы таймер немесе бөлек қашықтан басқару жүйесі арқылы 
басқаруға арналмаған. 

9.	 НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Пайдалану кезінде құрылғының қол жетімді бөліктері 
қызып кетуі мүмкін. 

10.	Күйіп қалмас үшін жұмыс кезінде құрылғының ішкі беттеріне және қыздыру 
элементтеріне қол тигізбеңіз. Құрылғының есігін абайлап ашыңыз. Одан ыстық 
бу шығуы мүмкін. Балалардың жақындауына жол бермеңіз. 

11.	Жұмыс камерасынан ыстық керек-жарақтарды немесе ыдыстарды алып 
тастағанда, қолғаптарды пайдаланыңыз. 

Қауіпсіздік шаралары мен ұсыныстары
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12.	Пеште жанғыш заттарды сақтамаңыз. 

13.	Құрамында алкоголь мөлшері жоғары сусындар қолданылатын тағамдарды 
дайындауға тыйым салынады. Жұмыс камерасындағы алкоголь буы тұтануы 
мүмкін. Ыдыс-аяққа алкоголь мөлшері жоғары сусындарды аз мөлшерде ғана 
қосып, есікті абайлап ашыңыз. 

14.	Пергамент қағазды пайдаланған кезде, ыдысты пешке алдын ала қыздыру 
режиміне қоймас бұрын оны ыдысқа салыңыз. Есікті ашқан кезде құрылғыға 
ауа ағынының енуіне байланысты пергамент қағаз көтерілуі, қыздыру 
элементіне тиіп, тұтануы мүмкін. Бұған жол бермес үшін қағазға кәстрөл 
немесе пісірме табақты салыңыз. Қажетті мөлшердегі пергамент қағазды 
қолданыңыз. Ол ыдыс-аяқтың шетінен шықпауы керек. 

15.	Ыстық жұмыс камерасына су құюға тыйым салынады. Бұл ыстық будың пайда 
болуына әкелуі мүмкін. 

16.	Гигиена және қауіпсіздік мақсатында құрылғыны таза ұстау керек.  Пеш 
камерасындағы майлы қатпар мен тамақ қалдықтары өртке әкелуі мүмкін. 

17.	Егер құрылғының ішінде түтін пайда болса, есікті ашпаңыз. Оны ажыратыңыз 
және суытыңыз. 

18.	Жұмыс камерасының түбін кез-келген фольгамен немесе пергамент 
қағазымен жаппаңыз. Егер температура 50ºC-тан жоғары болса, ыдысты 
жұмыс камерасының түбіне қоймаңыз. Бұл жылудың көп жиналуына әкеледі. 
Пісіру немесе қуыру уақыты бұзылып, эмальға зақым келтіреді. 

19.	Пештің жанындағы ас үй гранитурасының панельдері ыстыққа төзімді 
материалдан жасалуы тиіс. Шереден жасалған панельдерді желімдеу 
үшін қолданылатын желім 120°C температураға төтеп бере алатынына көз 
жеткізіңіз. Пластикалық панельдер немесе шереден жасалған панельдер 
желімі жоғары температураға төтеп бермеуі мүмкін және еріп, майысып кетуі 
мүмкін. Шкафты орнатқаннан кейін шкафтың электр бөліктерін оқшаулау 
қажет. 

20.	Пештің айналасында қалыпты ауа айналымын қамтамасыз ету үшін орнату 
шкафының артқы панелін алып тастау ұсынылады. Құрылғының артқы 
жағындағы саңылау кемінде 45 мм болуы керек. 

21.	Электр желісінің параметрлері құрылғының сипаттамаларына сәйкес 
келетініне көз жеткізіңіз. 

22.	Құрылғыға дененің дымқыл бөліктерімен ұстамаңыз, бұл электр тоғының 
соғуына әкелуі мүмкін. 

Электр қауіпсіздігі шаралары
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23.	Қуат сымына немесе ашаға зақым келтірмеңіз. Егер қуат сымы немесе 
аша зақымдалған болса, құрылғыны пайдаланбаңыз. Қауіпті жағдайларды 
болдырмау үшін құрылғының зақымдалған қуат сымын өндіруші, оның 
техникалық қызмет көрсету жөніндегі өкілі немесе тиісті біліктілігі бар өзге де 
маман ауыстыруы тиіс. 

24.	Электр құрылғыларының қосқыш сымдарын құрылғының ыстық есігіне  
қысылып қалуына жолбермеңіз. Кабель оқшаулағышы еруі мүмкін. 

25.	Ұзартқыштарды немесе жерге тұйықталмаған адаптерлерді пайдаланбаңыз. 

26.	Құрылғыны жерге тұйықтаусыз орнатуға тыйым салынады. 

27.	Ажыратқышқа еркін кіретіндей етіп құрылғыны орнатыңыз. 

28.	Егер біліксіз жөндеу жұмыстары жүргізілсе, құрылғы қауіп көзіне айналуы 
мүмкін. 

29.	Құрылғыны жөндеу және техникалық қызмет көрсетуді тек білікті маман 
жүргізуі керек. 

30.	Егер құрылғы ақаулы болса, оны ажыратыңыз. Қызмет көрсету маманын 
шақырыңыз. 

31.	Құрылғыны тазалауды бастамас бұрын, оның өшірілгеніне және желіден 
ажыратылғанына көз жеткізіңіз және оны суытыңыз. 

32.	Тазалау үшін агрессивті жуғыш заттарды пайдаланбаңыз. Құрылғыны тек 
агрессивті емес жуғыш заттармен тазалаңыз. 

33.	Не используйте для очистки стекла дверцы духового шкафа жесткие 
абразивные чистящие средства или острые металлические скребки, так 
как они могут поцарапать поверхность, что может привести к повреждению 
стекла. (МО69, 11п) Запрещается использовать пароочиститель для чистки 
устройства. (МО82, запрещено, 2 буллет) 

34.	Барлық бекіткіштер арнайы құралдарсыз тартып алу мүмкін болмайтындай 
етіп бұралған болуы керек. 

35.	Тағамды жабық жұмыс камерасында ұзақ уақыт сақтамаңыз. Бұл жағымсыз 
иістерге, көгеруге және коррозияға әкелуі мүмкін. 

36.	Құрылғыны есік ашық күйде суыту үшін қалдырмаңыз. Құрылғының есігі 
жай ғана ашық болса да, уақыт өте келе ыстық ауадан жанындағы жиһаз 
қасбеттерінің бұзылуына әкелуі мүмкін. 

37.	Есіктің тығыздағышын таза ұстаңыз. Пеш есігінің тығыздағышы қатты 
ластанған кезде, есік қалыпты жабылмайды. Бұл жанындағы жиһаз 
қасбеттеріне зақым келтіруі мүмкін. 

38.	Ашық пеш есігінде отырмаңыз немесе тұрмаңыз. Пештің есігіне ыдыс-аяқты 
немесе керек-жарақтарды қоймаңыз. 

39.	Құрылғыны есіктің тұтқасынан жылжытпаңыз. Есіктің тұтқасы құрылғының 
салмағына арналмаған және сынуы мүмкін. Корпусқа салынған тұтқаларды 
қолданыңыз.

Электр қауіпсіздігі шаралары
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ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАР

Үлгі	 MO72105GB
MO72105X

Номиналды кернеу

Номиналды жиілік

2.707
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ҚҰРЫЛҒЫҒА ШОЛУ
Тұмшапеш

Бөлшектер

Тағамдарды шығарған кезде күйіп қалмас үшін жылу оқшаулағыш қолғап киіңіз! 

Пештің есігі ашылған кезде буға назар аударыңыз. Буды бетіңізге тигізбес үшін 
есікті сәл ашыңыз.

Басқару панелі

Тағамды грильде 
пісіріңіз немесе 
ыстыққа төзімді 

ыдыстарға салыңыз

Тағамды грильде 
пісіріңіз немесе 
ыстыққа төзімді 

ыдыстарға салыңыз

Үлкен тамақ бөліктерін пісіріңіз немесе 
тамақтың артық шырыны мен майын 

жинау үшін қолданыңыз

Грильге арналға тор
Грильге арналға тор

Грильге арналған қаңылтыр таба

Желдеткіш 
саңылаулар

Әйнек есік

Монтаждау бекіту 
саңылауы

Монтаждау бекіту 
саңылауы

Тұтқа



KZ-08

Бөлшектерді пайдалану (тек кейбір үлгілер үшін)

Тұмшапештің дұрыс жұмыс істеуі үшін гриль торын және гриль қаңылтыр табасын 
тек бірінші және бесінші деңгейлердің арасына қою керек. Бірге қолданған кезде 
гриль қаңылтыр табасын гриль торының астына қойыңыз.

ЕСКЕРТУ

Ыдыстарды камераның түбіне қойған кезде, төменгі жағында жылу жиналып 
қалмас үшін төменгі қыздыру элементінің жұмыс режимдерін қолданбаңыз. 
(тек белгілі бір үлгілер үшін)



KZ-09

Тұмшапеш

K1: Тұмшапеш режимін таңдауға арналған. 
K2: Температураны орнату үшін. 
Уақытты орнату түймелері: пісіру уақыты мен таймерін орнатуға арналған.

К1 К2Уақытты орнату түймелері

Режим Режим сипаттамасы

Камераны 
жарықтандыру

Пайдаланушыға есікті ашпай-ақ пісіру барысын бақылауға 
мүмкіндік береді. Камерадағы жарықтандыру кез келген пісіру 
режимі кезінде жұмыс істейді.

Жібіту

Бөлме температурасында ауа айналымы мұздатылған тағамды 
тезірек ерітуге мүмкіндік береді (жылуды пайдаланбай).

Желдеткіші 
бар қос гриль

Гриль және жоғарғы қыздыру элементі желдеткішпен жұмыс 
істейді.

Қос гриль
Гриль және жоғарғы қыздыру элементі жұмыс істейді.

Гриль

Грильдің ішкі қыздыру элементі температураны ұстап тұру үшін 
қосылады және өшіріледі. Аз мөлшерде гриль өнімдерін жасау үшін 
қолдануға болады.

Дәстүрлі + Желдеткіш

Желдеткіштің, үстіңгі және астыңғы қыздыру элементтерінің 
комбинациясы біркелкі пісіруді қамтамасыз етеді, ең алдымен ет 
пісіруге қолайлы режим.

Дәстүрлі

Үстіңгі және астыңғы қыздыру элементтері бірге жұмыс істейді, 
бүкіл көлемде біркелкі жылу пайда болады.

Төменгі қыздыру

Жылыту пештің төменгі жағындағы қыздыру элементімен 
қамтамасыз етіледі.
Ол негізінен жылуды сақтау және баяу пісіру үшін қолданылады.

Конвекция

Конвекция режимінде желдеткіш бір қатпарлы немесе көп 
қатпарлы тағамдарды пісіру кезінде біркелкі жылуды қамтамасыз 
ету үшін автоматты түрде қосылады. Бұл әсіресе біркелкі қызаруды 
қажет ететін тағамдарды пісіру үшін қолайлы.
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ҚҰРЫЛҒЫНЫ ОРНАТУ

Орнату схемасы ("Тік шкаф")

Желдету 
саңылауы 

Кіріктірілген құрылғы

Сәйкесінше үстіңгі және астыңғы жағындағы 
есік панелі үшін 5 мм қалдырыңыз.

Сәйкесін ше сол және оң жақтағы есік панелі 
үшін 20 мм қалдырыңыз.

Есік панелінің қалыңдығы үшін 20 мм 
қалдырыңыз.

Төменгі желдетудің 
минималды ауданы: 250 мм 2 

Сурет пен белгілі бір құрылғы арасында айырмашылықтар болса, нақты 
құрылғының ерекше сипаттамаларын қарастырыңыз.
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1.	 	Шкаф панелінің қалыңдығы 20 мм. 
2.	 	Егер розетка құрылғының артқы жағына орнатылса, шкафтың тереңдігі кем 

дегенде 590 мм-ден 620 мм-ге дейін ұлғайтылуы керек.
3.	 	Суреттердегі өлшемдер мм-мен көрсетілген. 

Желдету 
саңылауы 

Ас пісіру панелінсіз

Төменгі желдетудің 
минималды ауданы: 250 мм 2 

Сәйкесінше үстіңгі және астыңғы жағындағы 
есік панелі үшін 5 мм қалдырыңыз.
Сәйкесін ше сол және оң жақтағы есік панелі 
үшін 20 мм қалдырыңыз.

Есік панелінің қалыңдығы үшін 20 мм 
қалдырыңыз.

Кіріктірілген құрылғы

Орнату схемасы ("Көлденең шкаф")
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5

5

583

Ас пісіру панелімен

Ас пісіру панелі

Кіріктірілген 
құрылғы

Ас пісіру панелінің түрі Үстел үсті А

Индукциялық ас пісіру панелі 37 мм

Толық беті бар индукциялық  
ас пісіру панелі 47 мм

Газ ас пісіру панелі 30 мм

Электр ас пісіру панелі 27 мм

Егер құрылғы ас дайындау 
панелінің астына орнатылса, 
А үстелінің ең аз қалыңдығы 
төменде көрсетілген:

1.	 	Шкаф панелінің қалыңдығы 20 мм. 
2.	 	Егер розетка құрылғының артқы жағына орнатылса, шкафтың тереңдігі кем 

дегенде 590 мм-ден 620 мм-ге дейін ұлғайтылуы керек.
3.	 	Суреттердегі өлшемдер мм-мен көрсетілген. 

Маңызды орнату нұсқаулары

[Міндетті]

1.	 Бұл құрылғының қауіпсіз жұмысына осы орнату нұсқаулығына сәйкес кәсіби 
деңгейде орнатылған жағдайда ғана кепілдік беруге болады. Орнатушы қате 
орнатудан туындаған кез келген зақым үшін жауап береді.

2.	 Бүкіл орнату процесі екі кәсіби орнатушының қатысуын талап етеді. Орнату 
кезінде сызаттар мен электр тоғының соғуын болдырмау үшін құрғақ 
қорғаныс қолғаптарын киіңіз.

3.	 Орнатылған блоктар 90 °C дейін ыстыққа төзімді, ал іргелес блоктардың 
қасбеттері 70 °C дейін болуы керек.

4.	 16 А розеткасын пайдаланыңыз.

[Тыйым салынған]

1.	 Құрылғыны ас үйдің сәндік есігінің немесе есігінің артына орнатпаңыз, себебі 
бұл құрылғының қызып кетуіне әкелуі мүмкін.

2.	 Қаптамадан шығарғаннан кейін құрылғы зақымы бар-жоғын тексеріңіз. 
Тасымалдау кезінде зақымдалған болса, құрылғыны қоспаңыз.

3.	 	Құрылғының желдеткішін және шкаф пен құрылғы арасындағы саңылауды 
жаппаңыз.

4.	 	Құрылғыны жылжытқанда немесе орнатқанда өте сақ болыңыз. Ол өте ауыр, 
құрылғыны есіктің тұтқасынан көтермеңіз.

5.	 	Егер қуат сымы немесе аша зақымдалған болса, өрттің, электр тоғының 
соғуының немесе басқа жарақаттардың алдын алу үшін құрылғыны 
пайдалануды дереу тоқтатыңыз.
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[Ескерту]

1.	 Құрылғыны немесе шкафтарды зақымдамау үшін құрылғыны жылжытқанда 
немесе орнатқанда өте сақ болыңыз.

2.	 	Құрылғыны пайдаланбас бұрын, пештің камерасынан барлық орауыш 
материалдар мен бөлшектерді алып тастаңыз.

3.	 	Қуат көзін оңай өшіру үшін розетка пайдаланушыларға (мысалы, шкафтың 
жанында) қол жетімді болуы керек.

4.	 	Орнату аяқталғаннан кейін қуат ашасының розеткаға мықтап бекітілгеніне көз 
жеткізіңіз.

5.	 	Шкафтың тереңдігіне қойылатын талаптарды "Шкаф схемасынан" қараңыз. 
Шкафтың төменгі панелі мен артқы панель (немесе қабырға) арасындағы 
алшақтық кемінде 50 мм болуы керек. 

Орнату кезеңдері

1.	 Шкафты "Шкаф схемасына" сәйкес орнатыңыз.
2.	 Орнатпас бұрын жарамды розетка мен тиісті жерге тұйықталудың бар-жоғын, 

шкафтың өлшемдері орнату талаптарына сәйкес келетіндігін тексеріңіз.
3.	 	Құрылғыны ас үйдегі арнайы орындарға қойыңыз, оны тік шкафқа орнатыңыз 

және электр қуатын қосыңыз.
4.	 	Бекіту саңылауларын табу үшін құрылғының есігін ашып, құрылғының бүйірлік 

жақтауына қараңыз (төменде көрсетілген).
5.	 	Құрылғымен бірге берілген A екі резеңке тығындымен және B бұрандаларын 

пайдаланып құрылғыны шкафқа бекітіңіз.

Монтаждау бекіту 
саңылауы
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1.	 	Пеш дұрыс орнатылғанға дейін оны пайдалануға тыйым салынады. 
2.	 	Өрттің алдын алу үшін тасымалдауға арналған барлық қорғаныс 

материалдарын алып тастаңыз және пештің қаптама материалдары 
қалдықтарынан және бөлшектерден (мысалы, пенопласт, картон, гриль 
қағылтыр табасы, гриль торы және т.б.) босатылғанына көз жеткізіңіз.

3.	 	Пештің қуысы мен бөлшектерін сабынды сумен және жұмсақ шүберекпен 
тазалаңыз.

4.	 Жоғары желдетуді сақтау үшін ас үй терезелері мен ауа сорғыштарын ашыңыз.
5.	 	Балалар мен үй жануарларын ас үйге кіргізбеңіз және көрші бөлмелердің 

есіктерін жабыңыз.
6.	 	Қуат қосылғаннан кейін тұмшапеш камерасындағы иістерді кетіру 

үшін тұмшапештің режимін, төмендегі кестеде көрсетілген уақыт пен 
температураны қосыңыз.

7.	 	Алғаш қолданғаннан кейін тұмшапештің есігін сәл ашып, салқындату 
аяқталғанша күтіңіз.

Пешті электр желісіне алғаш қосқан кезде уақытты орнату керек. Қуат көзіне 
қосылғаннан кейін 7 секундтан кейін автоматты түрде расталатын ағымдағы 
уақытты орнату үшін " + " және " – " түймелерін пайдаланыңыз. Уақыт жұмыс істей 
бастайды және құрылғы күту режиміне өтеді.

1.	 Жұмыс режимін таңдау үшін K1 қосқышын бұраңыз.
2.	 Температураны реттеу үшін K2 тұтқасын бұраңыз.
3.	 Қажет болса, арнайы функцияларжы орнатыңыз.
4.	 Пісіру аяқталғаннан кейін барлық тұтқаларды "     " күйіне бұраңыз. 

ПАЙДАЛАНУ ЖӨНІНДЕГІ НҰСҚАУЛЫҚ
Алғаш қолданар алдында

Ағымдағы уақытты орнату

Жұмыс басы

Функция Температура Уақыт

Дәстүрлі 250 ºС 0.5–1 сағат

ЕСКЕРТУ

	y Уақыт 24 сағаттық форматта жұмыс істейді.
	y Уақытты жылдам орнату үшін " + " немесе " – " түймесін басып тұрыңыз.
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1.	 Күту режимінде таймер режимін таңдау үшін "        " түймесін басыңыз. 
Осыдан кейін "      " белгішесі жыпылықтай бастайды және дисплейде «0.00» 
таңбалары көрсетіледі.

2.	 Таймер уақытын орнату үшін " + " және " – " түймелерін пайдаланыңыз.
3.	 Орнатуды аяқтағаннан кейін 7 секунд күтіңіз, содан кейін кері санақ 

басталады.

Таймерсіз жұмыс (қол режимі)

Таймер

Режимді орнату

ЕСКЕРТУ

	y Қол режимінде сіз таймерді пісіру ұзақтығы мен аяқталуы, кейінге 
шегерілген старт, сондай-ақ уақыт пен балалардан бұғаттау функциясына 
орната аласыз. Пісіру уақытын, пісірудің аяқталуын және кешіктірілген 
басталу уақытын орнатқаннан кейін құрылғыны белгіленген 
параметрлермен іске қосыңыз.

	y Есік ашық болған кезде қол режимін орнату үшін  "       "  түймесін 3 секунд 
басып тұрыңыз. Осыдан кейін Door (Есік) хабарламасы пайда болады 
және есік жабылғаннан кейін құрылғы күту режиміне оралады.

	y Қол режимінде пісіруді тоқтату үшін есікті ашыңыз. Дисплейде Door (Есік) 
хабарламасы пайда болады.  Содан кейін есікті жабу арқылы пісіру күйіне 
оралуға болады.

	y Дисплейде Door (Есік) хабарламасы пайда болған кезде, панель түймелері 
жұмыс істемейді.

ЕСКЕРТУ

	y Кері санақ аяқталғаннан кейін сіз дыбыстық сигнал естисіз. Сағат режиміне 
оралу үшін кез келген түймені басыңыз. 

К1 К2Уақытты орнату түймелері

Күту режимінде келесі режимдерді кезек-кезек таңдау үшін "       "  түймесін 
басыңыз: Ағымдағы уақыт*  >  таймер  >  ұзақтық таймері	 >  аяқтау таймері  >	
>  уақытты орнату  >  дыбыстық сигналды орнату  >  ағымдағы уақыт* (*: әдепкі 
қалпы бойынша).

1.	 Күту режимінде қол режиміне өту үшін "      "  түймесін 3 секунд басып 
тұрыңыз. Бұл жағдайда дисплейде  "Man" белгісі пайда болуы керек.

2.	 Қол режимінде күту режиміне оралу үшін "      "   түймесін 3 секунд басып 
тұрыңыз. 
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	y Егер 7 минут ішінде кері санақтан кейін ешқандай операция болмаса, құрылғы 
енді дыбыстық сигнал шығармайды.

	y Таймер уақытын өзгерту үшін таймер интерфейсі қосулы кезде " + " немесе 
" – " түймелерін пайдаланыңыз. Пісіру уақытын тікелей орнату үшін таймер 
интерфейсі қосулы кезде "      " түймесін басыңыз.

	y Таймер жұмыс істеп тұрған кезде қол режимін, пісіру уақыты режимін және 
кейінге шегерілген старт функциясын іске қосуға болады.

Егер dur режимінде 1 сағат уақыт орнатылған болса, пісіру 1 сағаттан кейін 
аяқталады.
1.	 Күту режимінде пісіру ұзақтығын реттеу режимін таңдау үшін "      "  түймесін 

басыңыз. Осыдан кейін "      " белгішесі жыпылықтай бастайды және 
дисплейде "0.00"  таңбалары көрсетіледі.

2.	 " + " және " – " түймелерін пайдаланып жұмыс ұзақтығын орнатыңыз. 
Дисплейде Auto таңбасф мен "      " белгішесі пайда болады.

3.	 Егер Орнату аяқталғаннан кейін 7 секунд ішінде ешқандай әрекет жасалмаса, 
құрылғы ағымдағы уақытты көрсету режиміне оралады. "h:min", "Auto" және     
"      " таңбалары әрқашан көрсетіледі.

Егер ағымдағы уақыт 12:00 болса және аяқталу уақыты 13:00-ге қойылса, пісіру 
13:00-де аяқталады.
1.	 Күту режимінде аяқталу уақытын реттеу режимін таңдау үшін "      " түймесін 

басыңыз. Осыдан кейін "      " белгішесі жыпылықтай бастайды және 
дисплейде ағымдағы уақыт көрсетіледі.

2.	 Пісірудің аяқталу уақытын белгілеу үшін " + " және " – " түймелерін 
пайдаланыңыз.  Бұл Аuto таңбалары мен "      " белгішесін көрсетеді.

3.	 Орнату аяқталғаннан кейін 7 секунд ішінде ешқандай әрекет жасалмаса, 
құрылғы сағат күйіне оралады. "      " белгішесі жоғалады және h:min, Auto 
және "     " таңбалары әрқашан көрсетіледі.

Жұмыс ұзақтығы таймері (Dur)

Пісірді аяқтау таймері

ЕСКЕРТУ

	y Кері санақтан кейін дыбыстық сигналды болдырмау үшін кез келген түймені 
басыңыз, содан кейін ағымдағы уақытты көрсету режиміне оралу үшін "      " 
түймесін басыңыз. Осыдан кейін "h:min" таңбалары пайда болады.

	y "Auto" таңбасы мен "     " белгішесі тұмшапештің жұмыс істеп тұрғанын 
көрсетеді.

	y Пісіру кезінде пісіру ұзақтығын көру және/немесе өзгерту үшін "      "  түймесін 
басуға болады.

	y Есік ашық кезде және пісіру уақыты орнатылғаннан кейін Door (Есік) 
хабарламасы көрсетіледі. "      " белгішесі 7 секундтан кейін жоғалады, ал есік 
жабылғаннан кейін құрылғы күту режиміне оралады.

	y Белгіленген пісіру уақыты аяқталғанға дейін пісіруді тоқтату үшін есікті 
ашыңыз. Осыдан кейін Door (Есік) хабарламасы пайда болады. Есікті 
жапқаннан кейін пеш қайтадан пісіру режиміне оралады.
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Белгіленген уақытта пісіруді бастауға және аяқтауға мүмкіндік береді.
1.	 Күту режимінде "      "режимін таңдау үшін "      " түймесін басыңыз.
2.	 Пісіру уақытын " + " және " – " түймелерімен орнатыңыз.
3.	 "       " режимін таңдау үшін "      " түймесін басыңыз.
4.	 " + " және " – " түймелерін пайдаланып аяқталу уақытын орнатыңыз.

Балалардан бұғаттау режимін қосу/өшіру үшін " + " түймесін 5 секунд басып 
тұрыңыз.

ЕСКЕРТУ

	y Егер алдымен пісіру ұзақтығы, содан кейін аяқталу уақыты белгіленсе, 
аяқталу уақыты тек ұзартылуы мүмкін, бірақ қысқармайды. Егер алдымен 
пісіру уақыты, содан кейін жұмыс ұзақтығы белгіленсе, жұмыс ұзақтығы тек 
қысқаруы мүмкін, бірақ ұзартылмайды.

	y Пісіргеннен кейін дыбыстық сигналды болдырмау үшін кез келген түймені 
басыңыз, содан кейін ағымдағы уақытты көрсету режиміне оралу үшін "      " 
түймесін басыңыз.

	y Жұмысты бастамас бұрын, пісіру ұзақтығы мен пісіру аяқталу уақытын көру 
және/немесе өзгерту үшін "      " түймесін басуға болады.

	y Жұмысты бастамас бұрын Door (Есік) хабарламасы көрсетілмей тұрған 
кезде есікті ашыңыз. Пісіруді бастағаннан кейін есікті ашыңыз. Осыдан 
кейін Door (Есік) хабарламасы пайда болады және пісіру тоқтатылады. Есік 
ашық қалдырылса, пісіру белгіленген аяқтау уақыты өткеннен кейін бірден 
аяқталады.

	y Егер пісіру басталғаннан кейін пісіру уақыты өзгертілсе, алдын ала қыздыру 
функциясы жойылады және пеш өзгертілген уақытқа сәйкес жұмыс істейді. 
Аяқталу уақытын өзгерту кейінге шегерілген старт функциясын қайта қосады.

	y Тұмшапеш жұмысының басталу уақыты пісірудің аяқталу уақытынан оның 
ұзақтығын алып тастағанға тең.

Кейінге шегерілген старт функциясы

Қорғаныс бұғаттау функциясы

ЕСКЕРТУ

	y Кері санақтан кейін дыбыстық сигналды болдырмау үшін кез келген түймені 
басыңыз, содан кейін ағымдағы уақытты көрсету режиміне оралу үшін "      " 
түймесін басыңыз. Осыдан кейін "h:min" таңбалары пайда болады.

	y "Auto" таңбасы мен "     " белгішесі тұмшапештің жұмыс істеп тұрғанын 
көрсетеді.

	y Пісіру кезінде пісіру уақытын көру және/немесе өзгерту үшін "      "  түймесін 
басуға болады.

	y Есік ашық кезде және пісіру уақыты орнатылғаннан кейін Door (Есік) 
хабарламасы көрсетіледі. "      " белгішесі 7 секундтан кейін жоғалады, ал есік 
жабылғаннан кейін құрылғы күту режиміне оралады.

	y Белгіленген пісіру уақыты аяқталғанға дейін пісіруді тоқтату үшін есікті 
ашыңыз. Осыдан кейін Door (Есік) хабарламасы пайда болады. Есікті 
жапқаннан кейін пеш қайтадан пісіру режиміне оралады.
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Шамды ауыстыру процесі:
1.	 	Пештің қуатын өшіріңіз және ажыратыңыз. Ішкі бөліктерді ұстамас бұрын 

олардың салқындағанына көз жеткізіңіз.
2.	 	Шамның қақпағын сағат тіліне қарсы бұрап алыңыз (оның қатты бекітілуі 

мүмкін екенін ескеріңіз), шамды сол түрдегі жаңасына ауыстырыңыз.
3.	 	Шамның шыны плафонын орнына бұраңыз.

Шамды ауыстыру

ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ ЖӘНЕ КҮТІМ
Сенімділік пен жағымды сыртқы көрінісін қамтамасыз ету үшін құрылғыны 
таза ұстау керек.  Құрылғының заманауи құрылымы техникалық қызмет 
көрсетуді барынша азайтуға мүмкіндік береді. Құрылғының тағаммен жанасатын 
бөлшектерін үнемі тазалап отыру керек.

	y Техникалық қызмет көрсету және тазалау алдында қуатты өшіру керек.
	y Барлық басқару элементтерін OFF (өшіру) күйіне орнатыңыз.
	y Камераның ішкі беті жылы болғанша күтіңіз - жылы күйде тазалау оңайырақ.
	y Құрылғының бетін тазалау үшін дымқыл шүберекті, жұмсақ щетканы 

немесе жұқа торлы губканы пайдаланыңыз, содан кейін құрғатыңыз. Қатты 
ластанған жағдайда абразивсіз тазартқышы бар ыстық суды қолданыңыз.

	y Пеш есігінің әйнегін тазарту үшін абразивті тазартқыштарды немесе металл 
қырғыштарды қолданбаңыз. Олар бетті сызып тастауы немесе әйнекті 
зақымдауы мүмкін.

	y Тот баспайтын болаттан жасалған бөлшектерге ешқашан қышқылдық 
қасиеттері бар заттарды (лимон шырыны, сірке суы) қалдырмаңыз.

	y Құрылғыны тазалау үшін қысыммен жуу құрылғыларын пайдаланбаңыз. 
Қаңылтыр таба мен торды жұмсақ жуғыш затпен жууға болады.

ЕСКЕРТУ

Тек 25 Вт / 230 В, T300°C қуаты бар галогенді шамдарды пайдаланыңыз.
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Төменде кестеде сіз өзіңіз шеше алатын қарапайым ақаулардың тізімі берілген.
Егер ақаулық жойылмаса, қызмет көрсету қызметіне хабарласыңыз.

Мәселе Ықтимал себебі Шешім

Қосылмай тұр

Қуат көзі қосылмаған Қуат көзін қосыңыз

Негізгі қуат қосқышы 
қосылмаған Қуат қосқышын қосыңыз

Тұмшапештің есігі жабық 
емес Тұмшапештің есігін жабыңыз

Шам жанбайды Жанып кеттіСүзгі бітеліп 
қалған.

Қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз

Өткір иіс немесе 
түтін бар

Алғаш қосу Өңдеу қажет емес

Тамақ піспеді

Температура тым төмен Жоғары температураны 
пайдаланыңыз

Тамақ бөліктері тым үлкен Тамақтың кішкене бөліктерін пісіріңіз 
немесе пісіру уақытын көбейтіңіз

Күйген немесе 
біркелкі емес 
пісірілген тағам

Температура тым жоғары 
орнатылған немесе 
қыздыру уақыты тым ұзақ

Температураны немесе пісіру 
уақытын реттеңіз

Тағам қыздыру элементіне 
тым жақын

Бөлшектерді орналастыру 
деңгейлерін реттеңіз

Жылыту тоқтағаннан 
кейін желдеткіш 
жұмысын тоқтатқан 
жоқ

Жылуды тарату үшін 
желдеткіштің үрлеуді 
кешіктіруі

Өңдеуді қажет етпейді

АҚАУЛЫҚТЫ ЖОЮ
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  логотипі, сауда таңбасы, дизайн, фирма стилі және олардың барлық 
нұсқалары Media Group және/немесе оның еншілес компанияларының ("Midea") 
құнды активтері болып табылады, оларға қатысты Midea сауда белгілеріне, 
авторлық құқықтарға және басқа да зияткерлік меншік құқықтарына, сондай-ақ 
Midea сауда белгісінің кез келген бөлігін пайдалану нәтижесінде алынған барлық 
іскерлік беделге ие. Midea тауар белгісін коммерциялық мақсатта Midea-ның 
алдын ала жазбаша келісімінсіз пайдалану тауар белгісінің құқығын бұзу немесе 
тиісті елдердің заңнамасын бұзатын жозықсыз бәсекелестікті білдіруі мүмкін.

Бұл нұсқаулықты Midea жасаған және Midea оған барлық авторлық құқықтарды 
сақтайды. Ешбір заңды немесе жеке тұлға Midea компаниясының алдын ала 
жазбаша келісімінсіз осы нұсқаулықты толық немесе ішінара пайдалануы, 
қайталауы, өзгертуі, таратуы немесе оны басқа өнімдермен біріктіруі немесе 
сатуына болмайды.

Осы нұсқаулықта сипатталған құрылғының барлық параметрлері мен 
функциялары осы нұсқаулықты басып шығару кезінде өзекті болды. Дегенмен, 
функционалдылық пен дизайнның үздіксіз жақсаруына байланысты нақты өнім 
нұсқаулықта сипатталғандардан ерекшеленуі мүмкін.

ТАУАР БЕЛГІЛЕРІ, АВТОРЛЫҚ ҚҰҚЫҚ 
ЖӘНЕ ЗАҢИ АҚПАРАТ
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WEEE директивасын сақтау және қалдықтарды кәдеге жарату:
Бұл өнім ЕО WEEE (2012/19/EU) директивасына сәйкес келеді. Бұл құрылғыда 
өңделген электрлік және электронды жабдық (WEEE) белгісі бар. Бұл таңба пай-
далану мерзімі аяқталғаннан кейін бұл өнімді басқа тұрмыстық қалдықтармен 
бірге тастауға болмайтынын көрсетеді. Пайдаланылған құрылғы электрлік және 
электрондық құрылғыларды қайта өңдеуге арналған ресми жинау 
орнына қайтарылуы керек. Осы жинау орындары туралы ақпарат 
алу үшін жергілікті билік органдарына немесе өнімді сатып алған 
сатушыға хабарласыңыз. Ескі құрылғыларды қалпына келтіру мен 
кәдеге жаратуда әрбір пайдаланушы маңызды рөл атқарады. Пай-
даланылған құрылғыларды дұрыс кәдеге жарату қоршаған ортаға 
және адам денсаулығына ықтимал теріс салдардың алдын алуға 
көмектеседі.

ҚАЛДЫҚТАРДЫ КӘДЕГЕ ЖАРАТУ ЖӘНЕ 
ҚАЙТА ӨҢДЕУ

Қоршаған ортаны қорғауға арналған маңызды нұсқаулар

RoHS директивасына сәйкестік

Қаптама туралы ақпарат

Сіз сатып алған өнім ЕО RoHS (2011/65/EU) директивасына сәйкес келеді. Онда 
директивада көрсетілген зиянды және тыйым салынған материалдар жоқ.

Өнімнің орауыш материалдары ұлттық экологиялық 
ережелерімізге сәйкес қайта өңделетін материалдардан 
жасалған. Орам материалдарын тұрмыстық немесе басқа 
қалдықтармен бірге тастамаңыз. Оларды жергілікті билік 
белгілеген орауыштарды қабылдау орындарына апарыңыз.
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Клиентпен келісілген қызметтерді көрсету үшін біз клиентке қызметтер 
көрсетілетін елдерде қолданыстағы деректерді қорғауға қатысты барлық 
қолданыстағы заңдарды шектеусіз сақтауға міндеттенеміз.

Жалпы, біз клиент алдындағы шарттық міндеттемелерді орындау, сондай-ақ 
өнімнің қауіпсіздігін қамтамасыз ету, кепілдік құқықтарыңызды қорғау және 
өнімді тіркеу мәселелерін шешу үшін деректерді өңдейміз. Кейбір жағдайларда 
жеке деректер, тек оларды тиісті түрде қорғаған жағдайда ғана, Еуропалық эконо-
микалық аймақтан тыс алушыларға берілуі мүмкін.

Қосымша мәліметтер сұраныс бойынша беріледі. Сіз MideaDPO@midea.com 
электрондық поштасы арқылы деректерді қорғау жөніндегі қызметкермен 
байланыса аласыз. Тікелей маркетингтік мақсаттарда жеке деректерді өңдеуге 
қарсылық білдіру құқығы сияқты құқықтарыңызды жүзеге асыру үшін бізбен 
MideaDPO@midea.com мекенжайы бойынша байланыса аласыз. Қосымша 
ақпарат алу үшін QR кодын сканерлеңіз.

ДЕРЕКТЕРДІ ҚОРҒАУ ТУРАЛЫ 
ХАБАРЛАМА
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ТЕХНИКАЛЫҚ АҚПАРАТ

Стандарттарға 
сәйкестігі туралы 
мәліметтер

Бұл өнім техникалық регламенттерге сәйкестігіне 
сертификатталған:

КО ТР 004/2011 "Төмен вольтты жабдықтың қауіпсіздігі туралы" 

КО ТР 020/2011 "Техникалық құралдардың электромагниттік 
үйлесімділігі"

КО ТР 037/2016 "Электротехника және радиоэлектроника 
бұйымдарында қауіпті заттарды қолдануды шектеу туралы"

Өндіруші

Guangdong Midea Kitchen Appliances Manufacturing Co., Ltd 
No.6 YongAn Road, Beijiao, Shunde, Foshan, Guangdong, China

Қытайда жасалған

	y Құрылғының қызмет ету мерзімі бөлшек сауда желісі арқылы сатылған 
күннен бастап 10 жыл.

	y Осы уақыт ішінде өндіруші тұтынушыға тауарды мақсатына сай пайдалану 
мүмкіндігін, сондай-ақ қосалқы бөлшектерді сауда және жөндеу 
кәсіпорындарына шығару мен жеткізуді қамтамасыз етеді. Дүкен мөртабаны 
болмаған жағдайда қызмет мерзімі дайындалған күннен бастап есептеледі.

	y Сақтау шарттары - ГОСТ 15150 бойынша 1(Л) топ бойынша. Құрылғылар 
ауа температурасы 5 °С-тан 40 °С-қа дейін және ауаның салыстырмалы 
ылғалдылығы 80% - ға дейін (25 °С үшін) құрғақ, желдетілетін үй-жайларда 
оралған түрде сақталуы тиіс.

	y Құрылғыға кепілдік міндеттемелері кепілдік талонында көрсетілген. Арнайы 
рұқсаты жоқ тұлғалар жөндеуге тыйым салынады!

	y Барлық техникалық жақсартулар біздің midea.com. сайтынан таба алатын 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықтың жаңа нұсқасында ескеріледі. Өнімнің 
сыртқы түрі мен түсін өндіруші ескертусіз өзгерте алады.






